Techninés specifikacijos 2 priedas / Annex 2 to the Technical specification

TECHNINIAI REIKALAVIMAI 400 kV [TAMPOS SKYRIKLIAMS/
TECHNICAL REQUIREMENTS FOR 400 kV VOLTAGE DISCONNECTORS

Sitllomo jrenginio, jrangos, gaminio ar medziagos atitikimo
reikalavimams patvirtinimas/
Eligibility confirmation of the proposed device, equipment, product or
Eil Irenginio, jrangos, gaminio ar medziagos reikalaujamas Reikalauiama parametro ar funkciios material
Nr-l parametras (mato vnt.), funkcija, iSpildymas ar savybé/ reik§r:1é s p"d mas ar sav bélj Atitikima patvirtinanti Nuoroda j Tiekéjo pasiulymo
i Device, equipment, product or material required . » 1SPITCY 4 parametro (mato vnt.) ar dokumentus/
Seq. : Required parameter or function value, s P . L,
No parameter (measurement value), function, imolementation or feature funkcijos reikSme, iSpildymas Link to Supplier’s proposal
) implementation or feature P ar savybé/ documents
Parameter, function, Priedo pavadinimas ar Psl. Nr./
implementation or feature Nr./ P .N ’
confirming the compliance Annex name or No. 9- No-.
Tiekiamas kiekis/
Quantity supplied:
1.4.2.2.rev1.pdf 1
— S meimas/
. 400 KV skyriklis/ 1 trijy faziy komplektas/ gic?éz'Zr']'ap;g::‘;fazrmgj_'mas
’ 400 kV disconnector 1 set of three-phase ' 1.4.2.2.rev1.pdf 1
Gamintojas/
Manufacturer 1.4.2.2.rev1.pdf 1
Pagaminimo Salis/
Country of production 1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.1. Skyriklio sudedamosios dalys/ Support insulators of disconnector
]renglnlo zyrr'1e1|.mas/ 1.4.2.pdf 1
Device marking:
Skyrikliy atraminiai izoliatoriai/ Gamintojas/
1.1.1. Support insulators of disconnector Manufacturer: 1.4.2.pdf 1
Pagaminimo Salis/
Country of production: 1.4.2.pdf !
2, Standartai:/ Standards:
Skyrikliy charakteristikos ir bandymai turi atitikti standarto
reikalavimus/
- )
21 Characteristics and tests of the disconnectors shall meet IEC 62271-102° 1.4.2.2.rev1.pdf 1
requirements of the standard
Skyrikliy atraminiy izoliatoriy charakteristikos turi atitikti
standarty reikalavimus/ a
22. Characteristics of the disconnectors support insulators shall IEC 60273 1.4.2.3.rev1.pdf 1
meet requirements of the standards




Skyrikliy atraminiy izoliatoriy bandymai turi atitikti standarty
reikalavimus/

)
23. Disconnectors support insulators shall be tested according to IEC 60168 ° 1.4.2.3.rev1.pdf
requirements of the standards
Gamintojo kokybés vadybos sistema turi bdti jvertinta
sertifikatu/ b)
24. The manufacturer's management system quality shall be 1SO 9001 1.4.1.pdf
evaluated by certificate
Gamintojo aplinkos vadybos sistema turi bdti jvertinta
sertifikatu/ b)
25 The manufacturer’s environmental management system shall 1S 14001 1.4.1.pdf
be evaluated by certificate
3 Aplinkos salygos:/
) Ambient conditions:
Eksploatavimo salygos/ Lauko/
3.1. Operating conditions Outdoor? 1.4.3.pdf
Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatira ne
zemesné kaip/ a)
3.2. Highest operating ambient temperature shall be not less +40 1.4.2.2rev1.pdf
than, °C
Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatira ne
aukstesné kaip/ a)
3.3. Lowest operating ambient temperature shall be not higher -40 1.4.2.2rev1.pdf
than, °C
Pastatymo aukstis virs jaros lygio/ )
3.4. Site altitude above sea level, m =1000° 1.4.2.2.rev1.pdf
Didziausias ledo apsalo sienelés storis/ )
3.5 The maximum ice thickness, mm 210° 1.4.2.2.rev1.pdf
Didziausias véjo greitis/ )
3.6. Maximum wind velocity, m/s >34 a 1.4.2.3.rev1.pdf
4 Vardiniai dydziai:/
) Rated characteristics:
Auksc¢iausioji jrenginio jtampa/ a)
4.1. Highest voltage for equipment, (Um), kV 420 1.4.2.2.rev1.pdf
Vardinis daznis/
)
4.2. Rated frequency, Hz 502 1.4.2.2.rev1.pdf
Vardiné ilgalaiké srové/ )
43. | Rated normal current, (Ir), A 23150 ¢ 1.4.2.2.rev1.pdf
4.4 Vardiné trumpojo jungimo (=1s) atsparumo srové/ 31,54 1.4.2.2.rev1.pdf

Rated short time (21s) withstand current, (I), KA




Pramoninio daznio atsparumo jtampa | zeme pagal IEC

45 62271-102/ 2520 ©) 1.4.2.2.rev1.pdf 1
| Power frequency withstand voltage to earth according to IEC - 1.4.7.2.1.pdf 6
62271-102 (Uqg), kV
Pramoninio daznio atsparumo jtampa per atjungta jrenginj
ir/arba izoliuojantj atstumg pagal IEC 62271-102/
4.6. | Power frequency withstand voltage across open switching 2610 © 1.4.2.2.rev1.pdf 1
device and/or the isolating distance according to IEC 62271- 1.4.7.2.1.pdf 6
102 (Uq), kV
Komutacinio virSjtampio atsparumo jtampa | Zeme ir per
47 | atiungta irenginj pagal IEC 62271-102/ 1050 9 1.4.2.2.rev1.pdf 1
" | Switching impulse withstand voltage to earth and across - 1.4.7.2.1.pdf 6
open switching device according to IEC 62271-102, (Us), kV
Komutacinio vir§jtampio atsparumo jtampa per izoliuojant;
48 gts?um.q pagal IEC 62271-102/ _ . 2900(+345) 9 1.4.2.2.rev1.pdf 1
witching impulse withstand voltage across isolating 1.4.7.2.1.pdf 7
distance according to IEC 62271-102, (Us), kV
Zaibo impulso atsparumo jtampa | Zeme pagal IEC 62271-
49 | 102 51425 ) 1.4.2.2.rev1.pdf 1
" | Lightning impulse withstand voltage to earth according to IEC B 1.4.7.2.1.pdf 7
62271-102 (Up), kV
Zaibo impulso atsparumo jtampa per atjungtg jrenginj ir/arba
izoliuojantj atstumg pagal IEC 62271-102/
4.10. | Lightning impulse withstand voltage across open switching 21425(+240) © 1:4.2.2.rev1.pdf !
device and/or the isolating distance according to IEC 62271- 1.4.7.2.1.pdf 7
102 (Up), kV
Vardiné $yny perjungimo srové/
411 Rated bus-transfer current, (Ier), A 21890 1.4.2.2.rev1.pdf 1
|Zzeminimo peiliy indukuotos srovés perjungimo klasé pagal Klase B/
IEC 62271-102/ ase
4.12. Induced current switching class of earthing switches Class B @ 1.4.2.2rev1.pdf 1
according to IEC 62271-102
Skyriklio konstrukcija:/
5. : Jo
Disconnector design:
Vienpolis skyriklis su horizontaliai
Mechaniné konstrukcija/ pasukamaisiais peiliais (nutraukimas centre)/
31| Mechanical design One phase disconnector with horizontal swivel 1.4.2.2.rev1.pdf 1
knives (center break) 2
59 Jzemikliy kiekis skyriklio konstrukcijoje/ Su dviem jZzemikliais/ 1.4.2.2.rev1.pdf 1

The number of earthing switches in the disconnector design

With two earthing switches 2)




1.4.2.2.rev1.pdf 1
53 Mechaninio patvarumo klasé ne zemesné kaip/ M1 © 1.4.2.3.rev1.pdf 1
" | Mechanical endurance class not less than 1.4.7.2.2 pdf 3,7, 20,
25, 38, 43
Pavaros veleno tvirtinimas prie konstrukcijos/ Su rutuliniu arba slydimo guoliu/
5.4. The drive crank shaft shall be mounted to construction With ball or sliding bearing 2 1.4.2.3.rev1.pdf 1
Svirtis perduodanti mechaninj judesj i pavaros vertikalaus - . T e
Co . : C e " Su sferiniy guoliy antgaliais i$ neradijanc¢io
55 veleno j horizontalig poliy sujungimo svirtj/ plieno/ 1.4.2.3.rev1.pdf 1
™ | Rod transmitting the movement from drive vertical shaft to . . . . TTee )
- . With spherical bearing tags of stainless steel 2
horizontal poles coupling rod
Variniai, dengti sidabro grafitu (AgC),
56 Skyrikliy ir jzemikliy pagrindiniai kontaktai/ nereikalaujantys tepimo/ 1.4.2 3 revi.pdf 1
7" | Main contacts of disconnector and earthing switches Copper, silver graphite (AgC) coated, self- TTee P
lubricating @
Sidabro grafito (AgC) padengimo storis/ a)
5-7. Silver graphite (AgC) coating thickness, um 225 1.4.2.3.rev1.pdf 1
C\;Z?IL;?; nuo klaidingo skyriklio ir jZemiklio tarpusavyje Mechaniné blokuote/
5.8. Protection from erroneous operation of the main and the Mechan main ar)d the ground contacts ical 1.4.2.3.rev1.pdf 2
interlock 2
ground contacts
4 -5 zalios ir 4 - 5 geltonos spalvos juostomis.
G Kloi . L G s Vienos spalvos juostos plotis 100 mm be
5.9 amykloje atliktas {zeminimo peiliy zy_mejlmas/ tarpy/ 1.4.2.3.rev1.pdf 1
Factory-made earthing switches marking 4 -5 green and 4 - 5 yellow stripes. One color
stripe width 100 mm without spaces @
Gamykloje atliktas jZeminimo peiliy pavary veleny 2 Zzalios ir 2 geltonos spalvos juostomis. Vienos
. spalvos juostos plotis 100 mm be tarpy /
5.10. | zyméjimas/ . . 1.4.2.3.rev1.pdf 1
Factory-made earthing shaft of the drive marking 2 green and 2 yellow stripes. One color stripe
width 100 mm without spaces 2
- L b ) - Sandarus, uzdaros konstrukcijos, apsaugotas
SKyrlkI!o pagrindiniy peiliy ir besisukancio gnybto strypo nuo aplinkos poveikio arba suvirintas ar
sujungimas/ . . 1.4.3.pdf 1
5.11. Connection between disconnector main blades and rotating prisuktas varztais/ 1.4.4.pdf 3
. . Tightly closed construction, protected from the 44p
terminal connection rod . :
environment impact or welded or bolted 2
Skyriklio atraminiai izoliatoriai:/
6. . - .
Disconnector support insulators:
Atraminio izoliatoriaus aukstis pagal IEC 60273/ a)
6.1. Height of support insulator according to IEC 60273, mm 2335044,5 1.4.7.3.pdf 1
Srovés nuotékio kelio ilgis vidutiniam (C lygio) uzterStumui
6.2. | pagal IEC/TS 60815-1/ 8414 @ 1.4.7.3.pdf 1

Creepage distance for medium pollution (C level) according
to IEC/TS 60815-1, mm




Atraminio izoliatoriaus mechaninis atsparumas lenkimui

6.3. | pagal IEC 60168/ Support insulator failing load for bending 28000 9 1.4.7.3.pdf
according to IEC 60168, N
Mechaninis atsparumas sukimui pagal IEC 60168/ Failing a
6.4. load for torsion according to IEC 60168, Nm 24000 1.4.7.3.pdf
ISilgine/ )
Straight, Far, Faz 220002 1.4.2.2.rev1.pdf
Mechaninés (statinés) apkrovos ant pirminiy prijungimo
gnybtuy/ Skersiné/ a)
6.5. Mechanical (static) loads at the primary connection terminals, | Cross, Fb1, Fn2 2660 1.4.2.2.rev1.pdf
N
Vertikali/
)
Vertical, Fo 215002 1.4.2.2.rev1.pdf
Atraminio izoliatoriaus medziaga/ Porcelianas/
6.6. Material of support insulator Porcelain @ 1.4.2.3.rev1.pdf
Porceliano grupé pagal IEC 60672-3/ a)
6.7. Group of porcelain according to IEC 60672-3 C 130 1.4.2.3.rev1.pdf
Izoliatoriaus spalva/ Ruda/
6.8. Color of insulators material Brown 2 1.4.2.3.rev1.pdf
Sujungimai tarp porceliano ir metaliniy tvirtinimo daliy
6.9. | (ungiy) Portandoementas/ 1.4.2.3.rev1.pdf
Connections between porcelain and metal end caps (flange)
Drégmei atsparus silikono sluoksnis arba
cemento silliy iSpildymas (forma) neleidziantis
Cementiniy sujungimy apsauga nuo drégmes/ kauptis drégmei (pvz. atitinkamas sidlés
6.10. : ) . kampas)/ 1.4.2.3.rev1.pdf
Moisture protection of cemented connections . . . )
Moisture resistant layer of silicone or fulfilment
(shape) of cement welds (e.g. appropriate
angle) preventing moisture accumulation ©
Izoliatoriy atraminés besisukancios konstrukcijos Su guoliu apsaugotu nuo aplinkos poveikio/
6.11. | (pjedestalai)/ With bearing protected against environmental 1.4.2.3.rev1.pdf
Supporting rotating structures (pedestals) of the insulators influences 2
7 Skyriklio/jzemiklio pavara:/
’ Disconnector/earthing switches drive:
Atskiros pavaros skyrikliui ir kiekvienam
jzemikliui, skirtingose spintose arba
7.1 ISpildymas/ Netaikoma/ 1.4.2.2 revi.odf
*" | Arrangement Individual drives for the disconnectors and e P

each earthing switches, in separate cabinets
or Not applicable 2




Elektros variklio pavara su rankinio valdymo

79 Pavaros konstrukcija/ galimybe/
= | Drive design Electric motor drive with manual operating
possibility @
Kiekvienoje pavaroje turi bti jtaisas,
73 Rankinio valdymo funkcija/ Pleidiia_ntis valdyti skyri!(lj_ rank!niu _bDQU._
3. Function of manual operating avaroje numatyta twrtmn"qo vieta jtaisui/
Device for manual operating, place for
p g,p
mounting of device in each drive
74 Pavaros spintos apsaugos laipsnis (IP kodas)/ > P 542
*"" | Protection level of drive cabinets (IP code) B
Nerddijancio plieno arba karstai cinkuotos ir
Pavary spintos pagamintos is/ dazytos skardos laksty arba aliuminio
7.5. Cabi - (aliuminio lydinio)/
abinets of drives shall be made off . . . .
Stainless steel or zinc coated and painted tin
sheets or aluminium (aluminium alloy) @
Elektrinis pavary Sildymas su automatiniu
Apsaugai nuo kondensato ir Zemos temperatiros/ maitinimo jungikliu, su 21NA+1NU kontaktais/
7.6. . ) . . . .
To prevent moisture and low temperature Electrical heating of drives cabinets with
automatic switch, with 2INO+1NC contacts 2
Dury fiksavimas atidarytoje padétyje/
Doorstop in open position 2
A4 formato dokumenty ir schemy laikiklis
Pavary spinty dury konstrukcijoje turi biti numatyta/ vidinéje puséje/ _
77| Cabinets of drives shall be provided with Hold for A4 format documents and diagrams
on the inner side @
Automatinis LED apSvietimas, jsijungiantis
atidarius duris/
Automatic LED lighting activated when open
the door @
78 Pavaros Sildymo ir apSvietimo vardiné jtampa/ 2303
7" | Heating and lighting rated voltage, V AC
Stacionarios, 90° pasukamos dury rankenos
7.9 Pavary spinty dury uzraktai/ su kilpomis pakabinamai spynai/
" | Locking of cabinets doors Permanently attached 90°turning handgrips
with loops for padlock 2
7.10 Pavaros ir valdymo grandiniy vardiné jtampa/ 220 @
"' | Rated voltage of operating circuit and mechanism, V DC
711 Vietinio pavaros valdymo iSpildymas/ Atskiri jjungimo ir iSjungimo mygtukai/

Arrangement of local control of the drive

Separate on-off buttons @)

1.4.2.3.rev1.pdf 2
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.3.rev1.pdf 2
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.3.rev1.pdf 2
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1
1.4.2.2.rev1.pdf 1

1.4.4.pdf 2
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Valdymo rezimy pasirinkimo rakto iSpildymas/

Trijy pozicijy (vietinis/ nuotolinis/ iSjungtas) su
signaliniais pagalbiniais kontaktais kiekvienai
pozicijai/

7.12. Arrangement of switch for control mode selection Three possible settings (local/ remote/ off), 1.4.2.2.rev1.pdf
shall have signal auxiliary contacts for each
position @)
Laisvy pagalbiniy kontakty kiekis kiekvienoje pavaroje/ > 8NA+8NU/

7.13. Number of free (available) auxiliary contacts for each drive > 8NO+8NC 2 1.4.2.2.rev1.pdf
714 Variklio maitinimo automatinio jungiklio iSpildymas/ Turi turéti papildomus =21NA+1NU kontaktus/ 1.4.2 2 revi.pdf
* " | Arrangement of automatic switch for drive feeding Shall have 21NO+1NC auxiliary contacts e P

8 Papildomi reikalavimai:/
' Additional requirements:
Neradijancio arba karstai cinkuoto metalo
8.1 Metaliniy konstrukcijy daliy apsauga nuo korozijos/ pagal EN ISO 1461 standarta/ 1 4.2 3 revi.pdf
""" | Corrosion protection of steel parts Stainless, or hot-dip galvanized metal T P
according to EN ISO 1461 standard 2
Graviruotos, oro sglygoms atsparios
8.2 Vardiniy dydziy lentelés/ medziagos plokstelés, lietuviy kalba/ 1.4.5.pdf

Nameplates

Engraved weatherproof material plates, all text
in Lithuanian &

1.4.2.3.rev1.pdf




Pastabos/ Notes:

Gamintojas gali vadovautis standartais ir sertifikatais lygiaverciais Siuose reikalavimuose nurodytiems IEC standartams ir ISO sertifikatams/ The manufacturer may follow the
standards and certificates equivalent to IEC standards and ISO certificates specified in these requirements.

Tiekéjo teikiama dokumentacija reikalaujamo parametro atitikimo pagrindimui/ Documentation provided by the supplier to justify required parameter of the equipment:

a) Jrenginio gamintojo atitikties deklaracija, konkreCiam objektui (pirkimui) pateiktas Gamintojo pasiilymo dokumentas (techniniy parametry suvesting) arba kitoks gamintojo vieSai skelbiamas
technines charakteristikas aprasantis dokumentas (broSidra, katalogas, eksploatavimo dokumentacija, gamyklinis brézinys ir pan.)/ Manufacturer's declaration of conformity or official quotation
document (summary of technical parameters) for exact object (procurement) or a different publicly available document describing the technical data of equipment (brochure, catalog, operating
documentation, factory drawing, etc.).

b) Sertifikato kopija/ Copy of the certificate.

c) Dokumentai pagal vieng is zemiau pateikty varianty/ Documents according to one of the options below:

e Rangovas pateikia reikalavimg pagrindzianciy tipo/specialiyjy bandymy protokolo kopijg ir tipo/specialiuosius bandymus atlikusios laboratorijos akreditacijos pagal ISO/IEC 17025 (arba
lygiavertj standartg) sertifikato kopijg kartu su akreditacijos sritimi. Tipo/specialiyjy bandymy atlikimo metu laboratorija privalo bati akredituota pagal ISO/IEC 17025 (arba lygiavertj)
standarta. Tipo/specialiyjy bandymy protokole privalomai turi bati nurodyti bandytos Pagrindinés jrangos parametrai (jtampa, matmenys, sudétis ir pan.), kad baty galima jvertinti ar tipo
bandymai atlikti silomos jrangos tipui./ Contractor shall provide a copy of type/special test protocol in which requirement is justified and a copy of accreditation of laboratory (which
performed the type/special test) according to ISO/IEC 17025 (or equivalent standard) along with the scope of accreditation. In the type/special test protocol shall be indicated tested Main
equipment parameters (voltage, dimensions, composition etc.) that it might be possible to evaluate whether the type/special tests were performed for the type of equipment which is offered.

e Rangovas pateikia sertifikavimo jstaigos i§duoto sertifikato, pagrindziancio reikalavima, kopijg, kuriame turi bati jvardintas grindziamo jrenginio tipas ir pagrindinés charakteristikos, kad baty
galima jvertinti ar sertifikatas iSduotas silomos jrangos tipui. Taip pat, Rangovas pateikia sertifikavimo jstaigos atitikties ISO/IEC 17065 (arba lygiaverCiam standartui) sertifikato kopija su
nurodyta sertifikavimo sritimi. Reikalavimg pagrindziancio sertifikato iSdavimo metu sertifikavimo jstaiga privalo bati akredituota pagal ISO/IEC 17065 (arba lygiavertj) standartg./ Contractor
shall provide a copy of requirement justifying certificate issued by Certification Body in which equipment type and main characteristics are indicated that it might be possible to evaluate
whether the issued certificate is for the type of equipment which is offered. Contractor shall also provide the copy of certificate (with scope of certification) that proves Certification Body
compliance with ISO/IEC 17065 (or equivalent standard). Certification Body shall be accredited according to ISO/IEC 17065 (or equivalent) standard when issue requirements justifying
certificate.

e Rangovas pateikia reikalavima pagrindziancio tipo/specialiyjy bandymy protokolo kopijg su tipo/specialyjj bandymg stebéjusio inspektoriaus antspaudu/parasu. Tipo/specialiyjy bandymy
protokole privalomai turi bati nurodyti bandytos Pagrindinés jrangos parametrai (jtampa, matmenys, sudétis ir pan.), kad baty galima jvertinti ar tipo/specialieji bandymai atlikti sidlomos
jrangos tipui. Taip pat, Rangovas pateikia tipo/specialiuosius bandymus stebéjusio inspektoriaus protokolo kopijg su iSvada apie stebéto bandymo atitikimg IEC arba lygiaverciam standartui.
Inspektorius atstovauja jstaiga, kuri privalo turéti akreditacijg pagal ISO/IEC 17020 (tipas A) ar lygiavertj standarta, todél Rangovas turi pateikti Sios jstaigos akreditacijos sertifikato kopijg.
|staigos akreditacija privalo galioti tipo bandymo atlikimo metu. / Contractor shall provide a copy of type/special test protocol with a stamp/signature of inspector witnessed the type/special
test. In the type/special test protocol shall be indicated tested Main equipment parameters (voltage, dimensions, composition etc.) that it might be possible to evaluate whether the
type/special tests were performed for the type of equipment which is offered. Contractor shall also provide the copy of protocol made by inspector who witnessed type/special test with
conclusion that witnessed test met the IEC or equivalent standard. Inspector shall represent institution, which is accredited according to ISO/IEC 17020 (type A) or equivalent standard, thus
contractor shall provide this institution certification accreditation copy. Institution accreditation shall be valid during type test performance.

d) Sidlomo tipo izoliatoriaus arba to paties izoliacijos lygio ,mechaniskai ir elektriSkai ekvivalenti§kos konstrukcijos* izoliatoriaus tipo arba atrankinio bandymo protokolo kopija. Sgvoka ,mechaniskai ir
elektriSkai ekvivalentiSka konstrukcija“ turi biti suprantama taip, kaip nurodoma IEC 60168 standarte /Copy of the type or sample test report provided by laboratory for offered type of insulators or for
the same insulation level insulators of “mechanically and electrically equivalent design” . The term " mechanically and electrically equivalent design " shall be understood as it described in standard
IEC 60168.

e) Sitlomo izoliatoriaus detalaus gamyklinio brézZinio kopija/ Copy of detail factory drawing for offered type of insulator.

Nereikalinga papildomai pateikinéti jrenginiy dokumentacija, jei sitiloma jranga yra skelbiama Litgrid AB iSoriniame tinklalapyje, kuri yra jtraukta j Litgrid AB atitinkanc¢iy standartinius
techninius reikalavimus sara$a. Tokia jranga yra derinama supaprastinta tvarka. Si pagrindiné jranga ir derinimo bei jtraukimo j sarasa tvarka yra skelbiama:

www.litgrid.eu: Tinklo plétra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Jrangos atitinkancios LITGRID AB reikalavimus sgrasas.

It is not necessary to submit additional equipment documentation if the proposed equipment is published on the external website of Litgrid AB, which is included in the list of Litgrid AB meeting the
standard technical requirements. Such equipment is coordinated in a simplified manner. This basic gquipment and the procedure for coordination and listing are published:

www.litgrid.eu: Tinklo plétra > Standartiniai techniniai reikalavimai > Jrangos atitinkanc¢ios LITGRID AB reikalavimus sgrasas.







